
Resumen de la obra: 

La Biblioteca Chilena de Traductores, un catálogo de aproximadamente 1600 traducciones publicadas en 
Chile entre 1820 y 1924, es un texto aparentemente de poca consistencia dentro de la vasta y 
significativa obra de D. José Toribio Medina. Sin embargo, constituye un valioso testimonio de los 
contactos intelectuales que Chile estableció con el exterior a partir de la llegada de la imprenta, registra 
las obras que se consideró necesario importar para construir la cultura nacional y nos da nombre y 
apellidos de los agentes mediadores en esta importación: los traductores. Además, en este registro de 
traductores, que ilustra la relación que Chile tuvo con las lenguas extranjeras, se entreteje el discurso de 
la relación, a veces incómoda, del traductor americano con la lengua castellana, lengua heredada de los 
conquistadores y misioneros. Éstos son los aspectos que aborda Gertrudis Payàs en el estudio preliminar 
de la reedición, titulado “La Biblioteca chilena de traductores, o el sentido de una colección” . La pasión 
de Medina por registrar abre una ventana nueva sobre un aspecto poco conocido de la actividad 
intelectual del Chile post-independencia. 

En esta reedición se normaliza la información de la primera edición, 
se aporta información nueva sobre las obras originales y sus autores, 
y se completa el registro con los índices necesarios para facilitar la 
consulta. El trabajo informático que corresponde a la confección del 
nuevo registro y sus índices es obra de Claudia Tirado. 

Sobre las autoras:  
Gertrudis Payàs se doctoró en traductología en la Universidad de 
Ottawa. Es traductora e intérprete profesional, y docente de la P. 
Universidad Católica de Valparaíso. Ha orientado sus intereses de 
investigación hacia la historia de la mediación lingüística y cultural, 
especialmente en el México colonial y en Chile. Es miembro de la 
Asociación Internacional de Intérpretes de Conferencias (AIIC) y del 
Colegio de Traductores e Intérpretes de Chile (COTICH). 
Claudia Tirado es traductora por la P. Universidad Católica de 
Valparaíso. Docente e investigadora independiente, se interesa por la 
informática aplicada a la investigación y la pedagogía.  
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